
Plumbers Putty
Mastic de plomberie
Masilla de plomería

Thread Sealant Tape
Joint d'étanchéité pour filetage
Cinta selladora de roscas

2 mm Hex Wrench
Clé hexagonale de 2 mm
Llave hexagonal 
de apriete de 2 mm

Record your model number.

Noter le numéro de modèle.

Anote su número de modelo.

1666696-2

Follow all local plumbing and
building codes.
Respecter tous les codes de
plomberie et du bâtiment locaux.
Cumpla todos los códigos locales de
plomería y construcción.

READ AND FOLLOW ALL
INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
LIRE ET SUIVRE TOUTES LES
INSTRUCTIONS
CONSERVER CES
INSTRUCTIONS
LEA Y SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES.
GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

Important Information
The typical height from the shower
ell to the floor is between 72" (182.9
cm) and 78" (198.1 cm).
Renseignements importants
La hauteur typique entre le coude
de la douche et le plancher est
comprise entre 72 po (182,9 cm) et
78 po (198,1 cm).
INFORMACIÓN IMPORTANTE
La altura típica del codo de la ducha
al piso está entre 72″ (182,9 cm) y
78″ (198,1 cm).

The product shown may differ from
your actual product. The
installation steps still apply.
Le produit illustré pourrait être
différent du produit réel. Les étapes
d'installation s'appliquent tout de
même.
El producto ilustrado puede diferir
del producto que usted haya
adquirido. Los pasos de instalación
siguen siendo válidos.

1 Secure the elbow to stud bracing
that can support the weight of the
showerhead and arm.
Fixer le coude sur le renfort de
montant qui peut supporter le
poids de la pomme de douche et
du bras.
Fije el codo a refuerzos de postes
de madera que puedan soportar
el peso del cabezal de ducha y el
brazo de ducha.

2 Apply plumbers putty to the
escutcheon.
Appliquer du mastic de
plomberie sur la rosace.
Aplique masilla de plomería al
chapetón.

3 Slide the escutcheon onto the
shower arm.
Glisser la rosace sur le bras de
douche.
Introduzca el chapetón en el
brazo de ducha.

4 Apply thread sealant tape.
Appliquer du ruban d'étanchéité
pour filets.
Aplique cinta selladora de roscas.

5 Install the shower arm.
Installer le bras de douche.
Instale el brazo de ducha.

Kohler Co.1666696-2-A



Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexico: 001-800-456-4537
Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM
(CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation
services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

This product is covered under the KOHLER® Faucet
Lifetime Limited Warranty, found at kohler.com/warranty.
For a hardcopy of warranty terms, contact the Customer
Care Center.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la
clientèle.

• États-Unis/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexique : 001-800-456-4537
Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h
(HNC)
Langues parlées : Anglais, Espagnol, et des services de
traduction sont disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Ce produit est couvert sous la garantie à vie limitée des
robinets KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/
warranty. Pour obtenir une copie imprimée des termes de la
garantie, s'adresser au centre de services à la clientèle.

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de
Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
México: 001-800-456-4537
Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a
5:00 PM (tiempo del centro)
Idiomas: inglés, español, y servicios de traducción
disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

A este producto lo cubre la garantía limitada de por vida
para griferías de KOHLER®, que puede consultarse en
kohler.com/warranty. Si lo desea, solicite al Centro de
Atención al Cliente una copia impresa de los términos de la
garantía.
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6 Press the escutcheon against the
finished wall and tighten the
setscrew.
Appuyer la rosace contre le mur
fini et serrer la vis d’arrêt.
Presione el chapetón contra la
pared acabada y apriete el
tornillo de fijación.

7 Wipe away the excess plumbers
putty.
Essuyer tout excédent de mastic
de plomberie.
Limpie el exceso de masilla de
plomería.

8 Run water to flush debris.
Faire couler l'eau pour purger les
débris.
Deje correr agua para eliminar
los residuos.

9 Install the aerator.
Installer l’aérateur.
Instale el aireador.
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